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定  期  存  款  申  請  書  （  設 質 擔 保  ）
Deposit Application Form (Charge on Cash Deposit)
請以正楷填寫 Please write in Block letter 請在適當處加上(符號 Please tick out as( in where applicable 
	 致：玉山商業銀行香港分行（下稱「貴行」）
 To：E.SUN COMMERCIAL BANK, LTD. HONG KONG BRANCH (Hereunder as the “Bank”)
	西元日期      年      月      日
Date        YYYY    MM     DD

	 存   戶

 Depositor(s) 
	    
	扣 取 本 人（等）帳 號
Debit  My/Our  A/C No.
	      

	請以本人/吾等名義按下列條款做定期存款Please place deposit under my/our name(s) on the following terms.

	存 款 期 間

Deposit Period
	由：
	    
	年
	    
	月
	
	日
	本  金（幣 別 及 金 額）
Principal (Currency & Amount)
	     

	
	From
	
	YY
	
	MM
	
	DD
	
	

	
	到：
	     
	年
	    
	月
	    
	日
	
	

	
	To：
	
	YY
	
	MM
	
	DD
	
	

	到 期 處 理 指 示 （請擇一必填） Maturity Disposal instruction （Please tick one of the boxes）                                                            

  依原約定期間辦理本息自動轉期，續存利率依銀行到期日當日利率計算。
Renew the principal and interest with the same period, the interest rate will be determined on date of renewal.
  依原約定期間辦理本金自動轉期，續存利率依銀行到期日當日利率計算，另將利息逕入本人/吾等之原扣款帳號。
Renew the principal with the same period, the interest rate will be determined on date of renewal and credit interest to my/our initial withdrawn account.
在本筆定期存款到期時， 貴行得以本金/或本息依上述條件續存，不論本筆定存轉存為其他幣別、且/或以不同期間續存、且/或新的存款單沒有本人/吾等之背書，本人/吾等之擔保責任，將持續受相關合約條款所規範。

Upon maturity of the said deposit, the Bank may renew the same with / not with accrued interest and I/we agree to continue to be bound by the same conditions in the relevant contract even if the said deposit be converted in a different currency and/ or be rollovered in a new term of maturity and/ or the new deposit receipt does not bear my/our endorsement to the Bank.

	本人/吾等在此聲明上述本人/吾等之定期存款現設定質權（又稱押記）予玉山銀行*，作為本人/吾等或提供他人擔保其現在（包括過去所簽章現在尚未清償）及將來所簽章之付款、承兌、背書或保證之票據、借據、契約及其他一切債務憑證，暨其利息、遲延利息、違約金、損害賠償及其他從屬於主債務之負擔，不論是否本人/吾等將自所擔保債務中獲取利益。如違約時，願放棄期限利益，玉山銀行*得不經通知隨時行使抵銷權。
I/We declare that my/our above mentioned time deposit belonging to me/us and now or for the time being in the Bank possession and shall be a continuing security for, and shall be pledged (or also known as charge) for the past present and future liability of payment, acceptance, endorsement or guaranteed bill, note, deed and such other instrument of debt together with interest, deferred interest, damages, compensation and all others liabilities ancillary to the principal debt, due and owing, to E. Sun Bank* by me/us or my/our any account with the Bank or securing the obligations of a third party to E. Sun Bank* irrespective of whether I/we shall obtain any benefit therefrom. In the event of my failure to perform any of security to apply any money standing to the credit of my/our any account with the Bank.
本人/吾等不可撤銷地指示並授權 貴行不時及於任何時候毋須知會本人/吾等及毋須從本人/吾等取得進一步授權及毋須就下列任何事項向本人/吾等查詢是否存在正當需要，即可：
I/we irrevocably instruct and authorize that the Bank may, from time to time and at any time without notice, further authorization from me/us or enquiry with me/us regarding any of the following matters whether there is legitimate need:
(1) 按玉山銀行*的要求下，向玉山銀行*透露該帳戶的資料；
disclose to E. Sun Bank* such information relating to the Account and Deposit as E. Sun Bank* may from time to time request;
(2) 按玉山銀行*的命令持有所有該存款的結餘（不論是本金或利息）； 
hold all the balance of the Deposit (whether principal or interest) as directed by E. Sun Bank*;

(3) 根據玉山銀行*的書面指令，支付或釋放該帳戶內的所有或任何部份的結餘（不論是本金或利息）；
remit or release all or any part of the balance of the Deposit (whether principal or interest) upon the written instruction from E. Sun Bank*; and

(4) 遵循 貴行收到的由玉山銀行*以任何方式發出的關於或看來是關於押記、該存款相當於（不論是相當於本金或利息）的結餘的款額的書面通知或指示。
honor and follow any written notice or instruction issued by E. Sun Bank* and received by the Bank in connection to the Charge and/or the balance of the Deposit (whether principal or interest).
本人/吾等不可撤銷地指示和授權 貴行，在上述定期存款到期後，代表本人/吾等將上述定期存款及其任何利息（如適用）續期，期間與初始存款期相同，續存利率依 貴行到期日當日利率計算（銀行可自行決定），無需進一步參考或徵得本人/吾等的同意。本人/吾等之擔保責任，將持續受“存款押記”及相關合約條款所規範。
I/we hereby irrevocably instructs and authorises the Bank, upon the expiry of the above Time Deposit(s), to renew on the Depositor’s behalf the above time deposit(s) and any interest(if applicable) thereon for further successive periods each of a similar term to the Initial Deposit Period at the Bank’s prevailing interest rate for such term at the time of each such renewal (which the Bank may determine in its sole and absolute discretion), without further reference to or consent from the Depositor. I/we agree to continue to be bound by the same conditions in the “Charge over Deposit” and relevant contract terms.
除非得到玉山銀行*的事先書面同意，否則上述指示不得撤銷或更改。
Please also note that the instructions above shall not be revoked or varied without prior written consent of E. Sun Bank*.
本申請書受香港法律管轄並按香港法律解釋，管轄法院為香港法院專屬管轄。
This Application Form shall be governed by and construed in all respects in accordance with the laws of the Hong Kong, parties to this Application irrevocably submit to the exclusive jurisdiction of the courts of Hong Kong
註*：玉山銀行指玉山銀行之總行及其他分行。
Remark*: E. Sun Bank refers to E. Sun Bank Taiwan Head Office and any of its branches.
 FORMCHECKBOX 
本人/吾等已確認及聲明已檢閱玉山銀行《存款押記合約敬告通知》。
I/We acknowledge and declare that we have read the “Warning Notice of Consent on Charge & Charge on Cash Deposit” issued by E. Sun Bank.

	銀行內部使用

備註：
驗印及作業經辦
照會日期及時間：
照會對象：
照會對象
主管覆核

照會人員及其分機：

_________________________________________
原 留 印 鑑 Applicant’s signature(s)


Warning Notice Of Consent on Charge & Charge on Cash Deposit
存款押記合約敬告通知書
Dear Sir:
敬啟者：
This Charge on Cash Deposit (this “Charge “) is an important legal document. Before signing this Charge, you should read this Charge carefully. You must seek independent legal advice from solicitors of your own choice to make sure you understand the liabilities and obligations and the full consequences arising from the signing of this Charge. You should sign this Charge only if you agree to be legally bound by its terms.

本存款押記合約（以下稱本合約）是一份重要的法律文件。在簽署本合約前，台端務請細心閱讀本合約。台端必須向您選定的律師尋求獨立的法律意見，以確保明白其責任和義務及簽署本合約的全部後果。本合約是具有法律約束力的文件。只有在台端同意受本合約約束的情況下，始應簽署本合約。
Your extent of liability under this Charge is summarized as follows:-

台端在本合約項下的責任範圍概述如下：-

(1) Where there is no amount specified in this Charge, you are obliged to pay all monies owing by the Borrower to us (whether actual or contingent, whether incurred as principal debtor or as a guarantor and whether incurred alone or jointly or severally with any other persons) together with all interest accrued as well as costs, charges and expenses incurred by us under this Charge. In particular, you should be aware that we may at any time increase the amount of the Facilities, change their terms, grant new or further Facilities or vary or restructure the Facilities without prior notice, consent or reference to you, and the increased, new, further, amended or restructured Facilities would be secured in favour of us under this Charge; and

如並無於本合約指明金額，台端應負無限責任，台端須償還借款人應支付我們的全部款項（無論實際或或有、無論以借款人或保證人身分、無論單獨或與任何其他人共同）連同全部利息及我們於本合約項下產生的成本、費用及開支。特別請台端注意我們可以在沒有給予台端通知及未獲得台端同意的情況下，就已提供予借款人的任何一般銀行融資及財務授信增加金額、變更融資架構或更改條款，或持續提供銀行融資予借款人，而此等行動將不會在任何方面影響台端在本合約下所須承擔的責任；及

(2) Where there is amount specified in this Charge, you are obliged to pay such sum of money which shall not exceed an amount equivalent to the total of the specified amount in this Charge and the accrued interest, costs and charges incurred by us under this Charge.

如已於本合約指明金額，台端須償還不會超過本合約內指明金額連同利息及我們於本合約項下產生的成本及費用的總額。

You will be required to pay immediately under this Charge on written demand from us. You confirm and acknowledge that before signing this Charge, you have been asked to seek independent legal advice on the terms of this Charge. You should also note in particular:

台端須在我們的書面要求下根據本合約立即付款。台端確認在簽署本合約前，已被要求就本合約的條款尋求獨立的法律意見。台端亦須特別留意下列事項：

(1) By signing this Charge, you shall become liable instead of or as well as the Borrower.

如果台端簽署本合約，您須代替或與借款人共同承擔責任。

(2) Where there is more than one Guarantor, the Guarantor’s liabilities are joint and several. That is to say, we may claim all the secured obligations from any one of the Guarantor without having to claim those monies from all of them.

若有多於一名保證人，保證人須承擔的法律責任將屬共同及各别承擔性質。這表示我們可向保證人當中任何一人申索全部獲保證款項，而毋須向保證人全體申索該等保證款項。
(3) This Charge is a continuing security and shall not be discharged unless and until all the monies due and owing by the Borrower have been fully paid in full.

本合約是一持續性保證。除非及直至借款人償還全部到期支付的款項，否則本合約將不會被解除。
HKDER05(202306V)
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